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Kolozsvártt, september 10. 
(?) Pár hava, hogy e helyen szót te- 

vénk a városunkban évek óta tervezett felső 
leányoskola érdekében s a felszólalásnak csak- 
ugyan meg lőn az a láttatja, hogy derék 
városi hatóságunk ép ugy elejtette ez évről 
e nevezetes intézmény fölállitását, mint a mily 
nyugodalmas hidegvérrel nyakát szegte a most 
egy éve nagy lelkesedéssel fölállitott keres- 
kedelmi tanodának, melylyel egy csomó szü- 
lőt elbolonditva, most már aztán lássák az 
illetők, hogy - a mi a városi hatóságot né- 
zi - miként segitenek magukon, mert ez ugyan 
ott hagyja őket abban a sárban, a melybe ő 
maga juttatta a könnyenhivőket, kik elég bal- 
gatagok valának, és egy szabad királyi vá- 
ros szaván elindultak. ; 

Ám Kolozsvár városa tervez s a keres- 
kedelmi tanoda, a város minden jóakarata 
mellett is fen fog állani s igy - az intézet 
jelentőségéről nem is szólva - legalább az 
illető szülőkön segitve lesz, kik igy nem kény- 
telenék a város soliditásába vetett hitöket 
gyermekeik sorsa összebonyolitásának drága 
árrán vásárolni meg. Meg kellett érnünk Ko- 
lozsvárott, a dicsőséges uralkodás korszaká- 
ban, hogy egy egész intézetet a tanerők igyen 
ajánlkozása tart fön, melyet különben a város 
szúkmarkusága sirba fektetett volna. 

Valami ilyen forma kigázolás készül a 
felső leány-oskolára nézve is abból a hinár- 
ból, melyet a mi bölcs hatóságunk csak az 
imént, a mult havi bizottsági gyülésen, szőtt- 
font, egy évvel megint el akarván odázni bár 
a kellő lépések megtételét is, melyeknek ered- 
ményeül aztán elvégre valabára kilátásunk 
lehetett volna az intézet foelállitására is. 

És a mi a legszebb a dologban: a kér- 
dés annyira elő vala a Frőbel-egylet és a köz- 
oktatási miniszter részéről tett intézkedósek 
s illetőleg biztos igéretek révén készitve, 
hogy a városnak épen csak a száját kellva- 
la kitátnia, hogy a sült galamb bele repül- 
jön s ime, azt is meg kelle érnünk, hogy 
még erre a száj föltátásra sem jutott idő, 
mert még a mi elő volt készitve, az is föl- 
használetlanul maradott. Pedig hát, a nyári 
semmittevés saisonja alatt, ha egyéb nem: 
az asitás is rávihette volna az illetőket erre 
a fáradságos actusra. : 

Különben hagyjuk a recriminatiot. A 
mulasztás, a mennyire lehetett, pótolva van; 
Az Ugy ismét tanácskozás alá vétetett s ha 
nem is a tulajdonképen illetékes testület: a 
árat bizottság kebeléből, de a szakosztály 
i etőleg közigazgatási bizottság révén még- 
aaek meglesz a fölterjesztés aközoktatási 

Iszter urhoz, mely egyfelől a Frőbelegy- 
. 

let gyermekkertésznő-képezdéjének eddig jut- 
tatott állami segély-pénz egy részét kivánja 
a már az idén megnyitandó felső leány-os- 
kola javára kieszközölni; másfelől pedig a 
tantervet mutatja be a miniszternek, hogy 
helybenhagyása mellett már a jövő oktober 
havában folyamatba vétethessék. 

Nem kivánunk ezuttal a dolog ama for- 
mai oldalára reflectálni, melynek a nyilván 
kissé elhamarkodva ellátott ügygyel szükség- 
kép járnia kell, mert bár teljes megnyugvás- 
sal vagyunk az illető szakférfiak belátása és 

kell táplálnunk, arra nézve, ha, ily rögtö- 
nözve intéztetvén az ügy, jutott-e idő a tan- 
terv s a berendezés eléggé alapos meghányá- 
sára és vetésére? De mindenesetre óhajtandó- 
nak tartjuk, hogy a most rögtönzötten felkül- 
dendő előterjesztés előnyös sikere esetén, bár 

utólag visszatereltessék a kérdés az illetékes 
forum: a városi képviselő bizottság elé, hol 
aztán az intézet szervezésének és berendezé- 
sének sok igen nagyfontosságu ága és kérdése 
kell, hogy tüzetes megvitatás alá vétessék. 

A mi eddigi leány-nevelésünk ugyanis 
- a látszat utáni örökös kapkodás bélyegét 
hordá magán. A kirakat-rendszer teljes vi- 
rágzásban volt. A külső máz és csak a kül- 
ső máz volt a lényeg, a benső tartalom ugy 
szólván semmi figyelemben sem részesült. 
Egy kis franczia, egy kis német nyelv, a 
szüz imájának elbillentyüzése; két három 
(szemérmesebb) istenség a görög és római 
mythologiából s valami kicsi az irodalom fel- 
szines ismeretéből, nó, meg nehány parag- 
raphus bemagolva a természettanból, hozzá 
az ügyes bókolás és kecses tánczolás s kész 
volt a „nagyvilági delhölgy? - holott ne- 
künk a potgári családias élet számára kell 
lányainkat neveltetnünk, a nemes, hazafias 
érzelmek és elhatározások értékes tartalmá.- 
val elátva. 

Az intézet vezetésének nagyfontosságu 
kérdése hasonló körültekintést és alapos meg- 
fontolást igenyel s bár tudjuk, hogy a szak- 
osztály e tekintetben is huzamos vitát foly 
tatott, de azért még is ohajtanunk kell, 
hogy ez ügy ez ága is a nyilvanos discus- 
sio tárgyavá tétessék, mert az intézetnek 
ugy szólván egész jövője és iránya függ e 

1 kérdés minő eldöntetésétől is. 
Szóval igyekeznünk kell, hogy az ügy 

idáig való történetében nyilvánult tétova kap- 
kodás elvégre a higgadt megfontolásnak s 
nyugodt ügyintézésnek engedjen helyet; va- 
lamint igyekeznünk kell arra is, hogy a tör- 
vényes formáknak a szükség kényszerüsége 
által szenvedett sérelme utólag legalább hely- 
repótoltasssék, hogy aztán az egész ügy kellő 
medrében nyerhessen végmeg ldást. 

szakértelme iránt, némi aggodalmat mégis 

Fontartjuk jogunkat, hogy annak ide- 

jén tüzetesen hozzászólhassunk a kérdés most 

csak általánosságban érintett s netalán más 

ágaihoz is. 

- Gróf Andrássy Gyula - mint az 

Haymerlenek. Ugyanakkor történik meg a változás 
báró Orczy Bélát illetőleg is, a ki a királyunk 
oldala melletti magyar miniszterségre lesz kine- 
vezve s a kinek mostani helyére Kállay Béni ur 
fog lépui, mint külögyi államtitkár. Dóczy ud- 
vari tanácsos és Péchy udvari titkár urak meg- 
maradnak eddigi állomásaikon, Mindezen változá- 

sokat megelőzi a Bismarck herczeg látogatása, 

előzi egy közös tanácsülés, ő felsége elnöksége 

alatt, szeptember 23-án, melyre hazaérkezik - 

via Páris - Tisza Kálmán kormányelnök ur is. 
Gróf Andrássy Gyula azonnal haza fog utazni és 
birtokában maárad mindaddig, mig a magyar fő- 

rendiházban érdemleges ülések nem lesznek, ille- 

tőleg a mig a delegationalis idény nem kezdődik. 
Lehet azonban, hogy felnéz Budapestre már az 

országgyülés kezdetén, hogy bemutassa magát a 

szabadelvű pártkörnek, mint uj tagot. A ki őt 

látta, mind azt mondja, hogy jól néz ki s olyan 

vidám, mint az iskolásgyerek, ki néhány nap 
mulva megszabadul a tanteremtől s kedva szerint 

kapott Salisbury lordtól, ki a legszivélye eb 

modorban fejezi ki sajnálatát, hogy megszünik 
köztük a hivatalos érintkezés, melynek értékét, 
épen mert szavabihető és férfias jellemű egyének 

kapcsolata volt, az angol külügyér nagyrabe- 
csülte. 

KÜLFOÖLD. 
A cabuli catastropbáról részletes 

hirek érkeztek, melyek az esetet igen rémesnek 

tüntetik elő. Az angol követ, személyzere és a 
katonai kiséret megöletett. Az angolok bősileg 

vedték magukat, s hosszas kátségbeesett harcz 

után a tulerőnek lett-k áldozatai. 
Sir Lxuis Ca vagoari, az afghán háto- 

ru alkálmával oly kitünőnek bizonyult diplomá- 

tiai ügynök s jelenleg Angli. követe az emir ka- 

buli udvarápbál. mint a Nat. Ztg. emlékeztet, f. 

évi julius 24-én tartá ünnepéiyes bevonulását Ka- 

bulba. A zenekar a God save the pueeut játszá 
s tizenhé:szeres üdvlövés dördült el, midőn a kő- 

vet gazdagon felkantározott elefántján a Bala- 

Hissar-kapuua át bevonult. Az emir főhadvezérét 

s miniszterét küldé a követ ülvözlésére. A foga- 

dás tüntető szivélyessége, mint látszik teljes biz- 

tonságba riagatta az angol követet. Bár tudta, 

hogy még sok nahézség várakozik reá, azt re- 
............................................. 

„Ellenőre.nek irják - valószinüleg szeptember 

25-kén adja át a külügyi hivatalt utódjának báró 

mely - alkalmasiut - 20.dikán lesz. És meg- 

járhat hegyen s völgyen át. Tegnapelőtt egy levelet 
ba dik épitményünk és ez 

vasut, melyet 1844-től 1847-ig, tehát azon idő- 

mélte, a mint a követség egy tagja nem rég a 

Timesnek irta, hogy ,az emir s az afgán nép 

nem fog a multak felett töprengeni, s hogy nem 
fogják megbánni, sem pedig bizalmatlansággal fo- 

gadni a brit tisztek jelenlétét az országban." - 

A kabuli ünnepélyes fogadás arra lett volna hi- 

vatva, hogy elhallgattassa a pesszimistákat, kik 
a gandamaki békekötés tartósságában nem biztak 

meg; az események azonban e pesszimistáknak 

adtak igazat. 
Az épület, mely az angol követség székhe- 

lyéül kijelöltetett, Kabul legjobb épitményei közé 
tartozik, Két házból áll, az egyik két, a másik 
négyemeletes; mindkettőt oldalfalak kötik őssze, 

melyek a közepén nagyobb tért hagynak szabadon. 
E házak felső épitanénye fából áll. A lázadók fel- 
gyujtották ez épületeket, s az angolokra nézve a 

menekülés lehetetlen volt. 

A kabuli véres esemény előre láthatólag be- 

tolyással Jesz a tory kabinet állására. - A ró- 

mes eset az angol ellenzéknek ad igazat, mely 

helytelenité s hárhoztatta a létesült békekötést. 

A technika és technikusok Ma- 
gyarorszagon. 

Hieronymi Károlytól. 
(A mérnök- és épitész-egylet kolozsvári szakülésén.) 

(Vége.) 

Mindazonáltal van azon időből egy harma- 

a pozsony-nagyszombati 

ben, midőn a continansen a vasutépités csak a 
kezdeményezés stadiumában volt, kizárólag ma- 

gyar mérnőkök hajtották végre és pedig oly szak- 

avatottsággal, hogy midőn nehány év előtt ezen 

lóvasut mozdony-vasuttá alakittatott át, an- 

nak sem vonalozását módositani, sem bidjait 

vagy egyéb műépitményeit átalakitani nem kelle- 
tett; és a ki megtekioti ezen 40 év előtt ma- 

gyar mérnökök által készitett művet, büszkeség- 

gel fozja abban kartársai készültségének tanusá- 

gát látni. 

Kuülföldi tekintélyeknek volt tehát döntő 

befolyásuk az első magyar techuikai művek a'- 

kotására. 
De csakhamar bekövetkezett a nemzeti el- 

nyomatás sötét korszaka; midőn készültek ugyan 

nevezetesebb techoicai művek igy vevezetesen az 

osztrák államvasut vonalai, számos utvonal, jelen- 

tékeny vizszabályozási muukák, de ezen munkák, 

csekély kivétellel, idegen mérnbökök által tervez- 

tettek és hajtattak végte, mert azon időb-n már 

politikai indokok is tiltatták a hazai erők felhasz- 
nálását nemcsak ezen a téren, banem a kézélet 

egész mezején. Igy történt, hogy midőn 1867. a 
magyar felelős miniszterium átvette az ország 

kormányzatát, szervezett magyar mérnöki kart 

nem talált, különösen nem talált organumot a vas- 
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A HMGIAGNŐ HAZA Pgpp9n 
REGÉNY. 

Irta: 

VINCENT JAKAB 

Második rész. 

- 

(Folytatás.) 

I. 

Mártha! egy felhő egem tiszta azurján ! 

a8san, a szerencsétlen száműzött, kit meg akar- 
tam menteni, nem hagyta el Kairót. Fölfedeztet- 
ve, veszélytől fenyegetve, bár a meggondolattlan 
ember alkalmasint nem adott hitelt levelemnek s 
már most ismét kinoz esztelen tettem emléke, 
melyet irányában elkövettem volt. De ez egy 
egész történet, s el kell beszélnem neked elejétől 
végig. ; 

Már több egy hetinél, hogy nem tudtam 
egy perczre is szabadulni Hosnab körmei közül s 
kikerülni előzékenykedéseit. 
Végre tegnap, azt adva okul, hogy dolgom 

van a városban, megszöktem tőle. Adilah-t épen 
felkészülve találtam, hogy szokott magános séta- 
kocsizására induljon a Nilus partjához. 

- Én is veled megyek! kiáltottam fel mel- 
lé ülve a kocsiba. 

E kirándulás csak kettecskén, gyönyörrel 

töltött el. Mennyi elbeszélni valónk volt Adilah- 
vall mennyi kérdezni valója menyegzőmet illető- 

leg! Csakhamar kiértünk a városból a főútra. Bi- 

zalmas csevegés közben haladtunk tova a folyó 

mentén; balról hullámzatosan terül el a széles 

rónaság, mely a puszták aranyló szinében vesz 
el s megtőrni látszik a pyramisok lábainál, mint- 
egy elnyomatva ez óriási kőtőömbök által. Egyet- 

len sétálót sem láttunk; a távolban egy-egy fel- 
kah vagy feelah-nó tünt fel, fején vites korsóval; 
egy-egy szamár, hátán gabnával telt zsákokat 

emelve, s lassa léptekkel ügetve tova. Néha va- 
lamely sárból épült falu szélén, egy roskadozó 
kastély homlokzata, melyet szürköült falai s avult 
kinézése után itélve, inkább lehetett volna egy 
romhalmaznak tekinteni. i 

A nap épen leáldozóba volt, a láthatár bi- 
bor-fénynyel öntve el, s megaranyozva a pálma- 
fák csúcsait; danabieh-k könnyed sikamlása met- 
szó keresztül a folyót. A parton fehér ibisek, hosz- 
szu lábu rózsaszin flamingók röpkedtek s gázol- 
tak a dús fűben. A napnak ez órája, mely az 
itt oly rohamosan beálló alkonynyal határos, ám- 

bár megtartja még a nappal világosságát, mégis 

enyhébb s halványabb szinezete által sokat hason- 

lit az est méla bájához s. titokzatos költőiségé- 
hez. Könnyed, párázatszerű köd burkolja el a 
távoli vidéket; a tárgyak körvonalai kezdenek éle- 
sebben kiemelkedni, s az ég kékje, még sőtéteb- 

bé látszik válni, mintha előre késziteni akarná a 
csillagok bársony ágyát. 

Annyira bizalmas együtt létünk közben egé- 
szen átengedtük maguuakat e csend és nyugalom 

varázsának s kedvünkre csevegve, hogy kipótol- 
juk az elmulasztottat. Védve érezve magunkat min- 

den idegen tekintet, vagy találkozástól, fölhajtot- 

tuk volt fátylainkat. Eként értünk el egy kis 

öbölhez, mely kikötőül szolgál a hajósoknak. A 

vitorla-vászon rongyokba öltözött gyermek ját- 
szott, henger-kőzött félig meztelenül. Egyszerre 
Adilah felsikoltott: 

- Mi bajod ? kérdeztem ijedten. 
- Ott tul, az egyik csolnakról egy gyer- 

mek a vizbe bukott. 
A megriadt apró had, rémülten futkosott 

alá s fel a parton, jajveszékelésbe törve ki. Meg- 
állittattuk a kocsit. Leszálltuuk. Adilah csaknem 

eszét vesztve fordult könyörögve szolgáihoz, kik 
szájtátva néztek minket. Arabs nyelven ismétel- 

tem nekik, hogy egy gyermek mindjárt a vizbe 
ful. Sem háremőr, sem futár nem mozdult he- 

lyéből. A jajgatások fokozódtak; a szegény kicsi- 

ke ösztönszerűen küzdött a habokkal, de könnyü 

volt előre látni [a borzasztó kimenetelt. És sem- 
mi remény a segélyre, midőn egyszerre az út egy 

kanyarulatánál szerencsére egy lovag tünt elő. 

Kiáltásaink, kétségbeesett hivó intéseink által, 

figyelmessé téve, sietve tartott felénk. 

- Egy gyermek belehal a vizbe, szólt 
Adilah, kezével a kis Fellah felé mutatva, ki igye- 
kezett fentartani magát a viz szinén. 

A lovag anélkül, hogy időt vett volna a fe- 
leletre, egyetlen ugrással a folyónál termett s be- 

hatolt lovával a vizbe. Csakhamar láttuk, hogy 
megragadja a gyermeket, ki görcsösen fogódzott 

bele, mint az utolsó menedékbe. De a folyam e 

helyen annyira sebes, hogy a ló egyszer bemen- 
ve, ugy látszott, mintha nem tudna erőt venniaz 

parthosszában kikötőtt bárkákon egész sereg kék 

áramlaton, hogy partot érjen. Nehány perczig na- 

gyon meg voltunk rémülve. 

A merész idegen végrelegyőzte a veszélyt s 

kihozva a gyermeket, lábainkhoz helyezte. 

Elovag Hassán volt ! 

biztam, hogy kifejezze hálánkat. Ő izgatot:t han- 

gon, alkalmasint a veszély miatt, melyben imént 
forgott, franczia nyelven felelt, szemeit merőn re- 

ánk tüggesztve s nagyon meghajolva. A modorán 

előmlő feszély még növelte zavaromat. 

Egyszerre e baleset okozta zavar közepette 

egyik elrémült háremőr felkiáltása, a mint kezeit 
ég felé emelé, tudtunkra adta, hogy arczunk fe- 

detlen van. Gyorsan lebocsátottam fátylamat. Has- 
sán mély bzk után elvágtatott s én egészen leve- 

retve álltam a tólem kapott intés ily merész fel 
nem vevésének láttára. 

A gyermek még mindig remegve és halvá- 
nyan, meglepetve iránta tanusitott gondoskodásunk 
által, csodálkozva nézett reánk. 

A nagy zajra és kiáltozásra az anya is elő 
jött „gurbi" jából. Magos, izmos s még fiatal nő 

volt; erőteljes, sötét arczvonásokkal, a feliahnék 

szokásos kék szoknyájába öltözve. Nyugodtan, kö- 

zömbös arczczal közeledett felénk, nem mutatva 

sem ijedtséget, sem örőmöt. Azt tartotta a mi 
meg van irva, meg van irva. 

Sajnálat fogott el visszadobni a nyomorba 
e szegény kis lényt, ki nekünk köszönti életét! 

Pénzt ajánlottam a fellahnénak, hogy adja elne- 

kem gyermekét. Az alku csakhamar megköttetett. 

A kis fiut magunkkal vittük a kocsiba. 

Egészen főlizgatva ez események által értünk 

be a városba s midőn azon kert fala mellett ha- 

ladtunk el, mely szomszédos Auilah-ék palotájá- 

.. 

utépitésekre, mert ezen ügyeket mindaddig Bécs- 
ből, a központból, kezelték. 

Ösmeretes valamennyi tagtársaim előtt, hogy 

milyen lázas tevékenységgel indult meg hazánk- 
ban 1867-ben a vasutépités; vállalat vállalat után 
olyan rohamos sietséggel vétetett foganatba, hogy 

ezen munkát meggyőzni a magyar mérnőkök va- 
lóban képtelenek voltak: de nem lett volna ké- 

pes a feladatoak csak saját honfiinak igénybe 

vételével megfelelni az állam, még azon esetben 

sem, ha a korábbi idók örökségeként egy telje- 

sen szervezett magyar mérnöki testületet vett vol- 

na át, mert a. foganatba vett existentiánk sem 
állottak arányban sem szellemi , sem anyagi 

erőnzkel. 

Bizonyára be nem következtek volna ezen 

rohamos épitésnek szomoru következményei azon 
esetben, ha a magyar állam vasutjait saját hazá- 

ja fiaival inditja meg és folytatja, mert számos 
hiba mellőztetett volna, mely a viszonyok nem 

ösmerésének róható fel; és mert akkor bizonyára 

nem halmoztatott volna egymásra ily módon vál- 

lalat-vállalat után, a mint ez tényleg történt. Igy 
tényleg számos külföldi munkálkodott a magyar 

vasutbálózat létrehozásán és a vezető polczokról 

hazánkfiai nem egy esetben leszorittattak idege- 
nek által. . 

Ma mindez, hála istennek, jobbra fordult, 

az állami adminisztratióban kizárólag magyar 

mérnökök működnek; a nagy vasuti tánsulatok 

szolgálatában mindinkább túlsulyra ján és érvé- 

nyesül a magyar mérnőki kar; és nem is jut ma 

már senkinek sem eszébe valamely vasut, hid 

vagy ut tervezésére és végrehajtására idegen mér- 

nököt megbiznui. 

De nézetem szerint mindennél nagyobb 

horderejű az, hogy a mérnőknek az állami ad- 
minisztratióban hatásköre törvény által szabá- 
lyoztatott. 2 

Mig az előtt a mérnök hazánk közigazga- 
tási gépezetében a hatóságoknak csak eszköze, 

végrehajtó, de akarattal nem biró közege volt, 
most az 1876. évi VI. t. czikk megalkotása óta, 

mely a közigazgatási bizottság egyik tagjának a 

mérnököt jelőli ki, a mérnöknek szava és elég 
sulyos srava van mindazon ügyek elintézésénél, 

a melyek szakmája körébe tartoznak, jelen van, 

midőn a szakmájába teendő intézkedések felett 

tanácskoznak, és szavazata van, midőn azon 

ögyek felett határoznak, sőt élhet felfolyamodás- 

sal, ha nézete szeriut, ezen batározatok czélra 

nem vezetők. Hasonló haladás van a vizépitésze- 

ti szolgálat terén is, miután az 1879. évi XXXV. 

t cz. értelmében az állami folyammérnök az ár- 

védelmi társulatok közgyülésein és választmányi 

ölésein jelen lenni tartozik. 

Nézetem szerint ezen törvényes intézkedé- 

sek a mérnok helyzetére kiváló fontosságuak, mert 

a mérnöknek hivatása nemcsak az, hogy a reaja 

bizott technikai műveket helyesen és tartósan hajt- 

sa végre, naki meg kell birálni és helyes itéle- 
.............................a tanoo
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val, a kocsi ablakán bedobott jázmin ág hullott 

egyszerre ölembe. Adilah-val elbámulva néztünk 

egymásra. 
- A szomszéd küldi, szólt Adilan moso- 

látszik fölismert. 
Elnémulva, a mint felismertem, Adilab-ra lyogva, ugy iatl 1s0 Felbosszankodva, első mozdulatom az volt, 

hogy kidobjam a virágot, de 'Adilah felfogta s 

visszanyujtva nekem, igy szólt tréfásan: 
- A végén is nagyon igazságos dolog, visx- 

szaadja a kölcsönt. 
A keleti udvariasság e kifejezése, maly meg- 

koronázta kalandunkat, ugy látszott, köszönet akart 

lenni. Nem tudtam oly kegyetlen lenni, hogy visz- 
szautasitsam azt. 

Elfogadtam a kis virágszálat. 
Chimillah-ba visszatérve, meg kelle magya- 

rázni atyámnak a kis felfogadott fellah fiu beve- 

zetése okát a palotuba. Bevallottam neki Adilah- 

val tett kirándulásunkat s elbeszéltem a kis fi 
megmentési esetét. Nem zsimbelt meg erősen. Ter- 

mészetesen a közbejött fátyol történetét s a lovag 

nevét hallgatással mellőztem. 
Magamra maradva e különös találkozás em- 

léke folyton üldőzött. 
A jázsmin ágat szemlélve nagy felindulást 

éreztem. „Visszaadja a kölcsönt", mondta Adilah. 

Többé nem tagadhattam el magam előtt, kétsé- 

get nem szenvedett, Ő tudja bizonynyal, hogy 
a monoharatieh-nél történt gyönyörű csiny 
elkövetője én vagyok! . . . valamely kis nyiláson 

alkalmasint, melyet elrejtett előttem a sürű lom- 
bozat. Bármily kimagyarázbatlan volt is e rejtély, 

még is el kelle fogadni, hogy ugy van, daczára a 
nagy bosszuságnak, melyet okozott. 

(Folytatása köv.) 



tet képeznie egyuttal arról is, valjon a tőle ki- 

vánt mű meg fog-e felelni azon gazdasági czé- 

loknak, melyek általa eléretni kivántatnak. Min- 

denki jogosan elitéli azon épitészt, a ki egy épl- 

tési műremeket állit elő, annak számára, a ki 

csupán egy egyszerű lakó házat óhajt birni, csak 

ilyennek költségeit képes fedezni. Mindenki elité- 

li azon mérnököt, a ki valamely vasutat helye- 

sen és tartósan ugyan, de oly fényes kiállitással 

állit elő, hogy ezen vasut a befektetett tőke ka- 

matait nem fedezi. 

Hogy a nagyközönség is igy fogja fel fel- 

adatunkat, azt a tapasctalás mutatja; mert ha a 

mérnők valamely épitményt az eléje szaboft, de 

nem helyes programm alapján hajt végre; és a 

mint czéljának meg nem felel; a méruököt ité- 

lik el, noha neki a bálá; prograoim megállapitá- 

sára semmi befolyása sem volt. És azért a tech- 
nikusok feladata nem szoritkozhatik csupán a vég- 

rehajtásra, hanem kell hogy figyelme kiterjedjen 

a tervezetek és azok programmjának szellemi con- 

tentiójára is. 

Ezen befolyást a m gyei administratió te 

rén el is értük azon törvégyek alkotása folytán, 

melyeket fennebb emlitettem, de nem értük el 

egyátalában az országos fontosságu tecnhnikai 

ügyek körül. 

Ott, hol a techni ai müvek nem az állam. 

hanem magán személyek vagy részvénytársáságok 

által hajtatsak, azoknak tervezésével és végrehaj- 

tásával egyes, kiváló tehetsézű szakembetek bi- 

zatnak meg. Ezen példa, mely Angliában már is 

divatban van, lebegett gróf Szécnenyi előtt, mi- 

dőn a lánczbid épitésével egyik, a Tiszaszabályo- 

zás kérdésével egy másik európai hirű szakembert 

bizta meg. 
D3 a hol a tecunikai nagy művek az állam 

által hajtatnak végre, és a technicsi tevékenység 

élénk és sokoldalu, a nagy technikai kérdésekben 

oly módon elintézése lehatetlen; lehetetlen már 

azért is, mert ott, hol a technicai tevékenység küt- 

forrásai az állam, olyan magán mérnöki kar, mely 

nagy művek alkotása mellett képződik, nagygyá 

hem lehet. De lehetetlen azért is, mert a rendel- 

kező állami hatóságok saját felelősségüknél fogva 

az egyes ügyek elintézését discreczionalis hata- 

lommal másokra is legyenek, ezek bár a legki- 

nőlb szakemberek, nem birhatják; az állami pén- 

zek elszámolása és a végrehajtás ailenőrzése kö- 
rül szükséges formák megtartása, ezen esetben is 

a hatáskörök felett oly hosszadalmas discussió fej- 

lődnpék ki, hogy az ügyeknek gyors elintézése 

oly módon teljesen lehetetlenné válnék. Ki lévén 

zárva annak lehetősége, hogy az állam egyes na- 

gyobb épitményeit esetről-esetre szerződtetett mér- 

nökök által hajtassa végre; ezen épitkezéseket 

csak állandóan, szolgálatban álló egyének által 

végeztetheti; de ezen esetben a techuicai értelem 

és tapasztalásnak az országos technicai kérdések- 

re való befolyását nem látom biztositva az által, 

ba az illetékes hatóságoknak mazasabb állomásai 

technikusok által töltetnek be; mert ezen állo- 

mások helyes betöltése nemcsak technikai szak- 
ösmeretet igényel; és épen ugy, a mint teljesen 
indokolatlan előitélet, hogy technikai szakösmeret 

mellett a közigazgatási ügyekben ne lehessen jár- 
tassággal birni, ugy viszont a tehnikai szakös- 

meret még nem biztositéka a közigazgatásban va- 

ló jártasságnak. Eonélfogva ha a magasabb állo- 

mások techmkusokkal töltetnek is be, nem követ- 

kezés, hogy a technikai szakösmeret és nem in- 

kább-e a közigazgatási ügyekben való jártasság 

lesz mérvadó az egyének megválasztásánál. Né- 
zetem szeriut csak ugy lebet a techoikai jártas- 

ságnak és tapasztalásainak az országos ügyek 

re való befolyását biztositani, ha ezen czélból 
egy külön szervezet alakittatik, melynek tár- 

gyalása és megfontolása alá bocsáttatik minden 

országos techoikai kérdés. Csakhogy ezen szerve- 

zetnek nem szabad bureaucraticusnak lenni, mert 

a bureaucratieusban mindig a formákban való 

jártasság, és nem a szakértelem emelkedik tul- 

sulyra. 
Más államokban is előállott szüksége an- 

nak, hogy egy ilyen országos technikai forum 

alakittassók, és a kérdés mindenűütt egy középité- 

szeti tanács felállitásában találta leghelyesebb meg- 

oldását. 
Már 1873-ban felhivtam volt tisztelt tag- 

társaim figyelmét egy középitészi tanács alakitá- 

sának szükségére, midőn a mérnökegylet 1873 

évi october 11-iki egyetemes szakülésen tartott 

felolvasásában az állami közmunkaügyek központi 

igazgatásáról értekeztem. Ösmertettem volt ezen 
értekezésemben különösen a franczia conseil des 

ponts et chauséss szervezetét és hatáskörét; és 

röviden vázoltam azon előnyöket, melyeket az 

ilyen szakbizottság működésétől jogosan vároi lebet. 

Engedjék meg tisztelt szaktársaim, hogy az 

akkor már elmondottakat részben ismételjom, rész- 

ben némelyeket bővitsem. 
Mindenekelőtt ki kell emelnem, hogy ezen 

szakbizotuság felfogásaim szerint nem határozó, 
nem intéző, hanem biráló organum lenne. Hiva- 

tása lenne az orszégos nagy technikai kér- 

déseket tanulmányozui,. megvitatni és azokról vé- 

leményt adni. Nem lehetne pedig nézetem szerint 

ezen bizottság intéző organum, mert nem lehet 

mai állami szervezetünk mellett az intézkedési 

jogot egy testűletre bizni, mert testületnél a do- 

log természete szerint a felelősség teljesen elvész. 

- Miundazonáltal lenne ezen testület vélemé- 

nyének elegendő sulya, meit semmi kormányha- 

tóság sem fogná az ország legjelesebb szakem- 
bereinek irásban adott véleményét egykönnyen 

mellőzni. 
Hogy pedig független legyen ezen testület 

véleménye, annak elegendő biztositókát látnám 

abban, hogy tagjai szükségszerüleg is változha- 

tatlanok, a középitészeti és vasuti felügyelők len- 
nének, kik ezen állásra kineveztetvén, egyuttal 

eme tanács tagjaivá válnának. 
Eten műszaki tanács nézete szükségszerüen 

megballgatandó lenne minden az állam költségén 

végrehajtandó nagyobb épitkezés terveit, oda len- 

nének tehát utalandók az út, hid, viz és vasút 

épitési tervek, mindazon tervekről csak műszaki te- 

kintetben adna ezen tanács véleményt, mert ha 

egyszersmind adminisztrativ természetű kérdések- 

kel foglalkoznék, az intéző haróságokkal jönne 

minduntalan összeütközésbe. 
Ezen középitészeti tanácsnak szervezete, ha- 

tásköre, épen ugy törvény által lenne megállapitan- 
dó, a mint a végrehajtó szolgálatban törvény sza- 

bályozta a mérnökök hatáskörét. 

De ha mindez meg is történik, arra, hogy 
mi mérnökök, elfoglaljuk a nézetünk szerint min- 

ket jogosan megillető tért, mulhatatlanul szüksé- 

ges, hogy karunk, bogy az egész mérnöki testü- 

let magának tekintélyt, tiszteletet vivjon ki; szűk- 

séges, hogy a szaakérdésekben való iletékességün- 

kot és pedig szakmánkat illetőleg kizárólagos il- 

letékességünket elöősmerje. Ezt első sorban tagjaink 
képessége, miveltsége fogja kiküzdeni; de ezen ki- 

vül szükséges erre, hogy a testületi szellem közöt- 

tünk jobban, nagyobb fokban kifejlődjék. . 
Hiába fogjuk óhajtani, hogy mint testaletet; 

mint osztályt tiszteljenek, a mig egymás iránt 

nem vagyunk máéltányosak. 
Meggyőződésem szerint, azon bajok eredete 

abban van, hogy a mi szükebben vett mérnöki 

társadalmunk nagyon fiatal. - Alig számit töb- 

bet hét évnél, mert hiszen 1872-ben még a 

legnevezetesebb technikai állásokat idegenek fog- 
lalták el. 

valamely szaktársunknak főlényét elősmerni, és 
mintán a nagy közönség látja, hogy a mérnők 

nincsen elősmeréssel saját szaktársaink munkál- 

kodása iránt, mi természetesebb, mint az, hogy 

semmibe sem veszi az egész kart. 

Ha mi azt akarjuk, hogy jobbjainkat tisz- 

telje a nagy közönség, legelőbb magunknak kell 

öket tisztelnűnk. 
Nekünk az egymást méltánylásban álló erényt 

különösen kell gyakorolnunk, mert sok minden ne- 

heziti a testületi szellem kifejlődését. Ugy, hogy 
először is a legfontosabb tényezőt emlitsem, ná- 
lunk valóságos mániává fejlőiött, hogy ifjaink ta- 

nalmányaikat külföldi intézeteken végzik. Min- 

den őszszel valóságos népkivándorlás indul meg a 
zűrichi, carlsruhei, műüncheni s. a. t. tanintéze- 

tekre. Hogyan fejlődjék ki ezen különböző tanin- 

tézetek tanitványai között a testületi szellem, mi- 

dőn mindnyájan tudjuk, hogy a barátságok az ifju 

korban köttetnek. 
Nem annak vagyok én ellene. hbogy a kiváló 

tehetségű tanulók ne látogassák a külföldi intéze- 

teket. Sőt ennek igen nagy basznát látnám, 
de kárát látom annak, hogy ifjaink összes techni- 

kai tanulmányaikat a külföldön végzik. 

Hiszen már maga az nagy bhátrány, hogy a 
fiatal ember épen azon időben, midőn az ifjuból 

ferfi fejlódik, életének ezen nevezetes, sokszor jő- 

vőjére elhatározó, szakát a külföldön idegen tár- 
sadalom befolyása alatt törti el és mit nyer cse- 

róbe ? talán jobb tanitási rendszert? bizonyára, a 

mennyihben az előkészitő tanulmányokról van szó, 

nem. A mennyiben pedig gyakorlati tudományo- 

kat tanul, kétségtelen, hogy ezen tudományokat 

nem a hazája, hanem a külföld viszonyaira al- 

kalmazva sajátitja el, midőn a külföldi intézetről 

visszatér, a szakmájába vágó hazai ügyekben teljs- 

sen tájékozatlan. 

Elmultak már azon idők, midőn fiatalaiuk 

kénytelenek voltak a külföldön ketesni az oktatá- 
sok azon teljességét, melyet itt nélkülöztek volna. 

A műegyetem tanárai szakképességét mi tudjuk 
legjobban megitélni, és meg vagyok győződve, hogy 
egyek vagyunk annak elismerésében, miszerint ki- 

tűnő képességeik zálogát adják annak, hogy 
jeles tecbbikusokat pevelnek. 

Hassunk tebát mindegyikünk a maga köré- 

ben oda, hogy a külföldi tanintézetek ezen töme- 
ges látogatása szünjön meg; és politechnicumi ta- 

nárbarátairkat hivjuk fel, hogy a magak részéről 

vessenek egyenesen gátot az által, hogy a külföl- 

di műegyetemen végzett tanulmányoknak e hazaban 
hivatalosan elősmert képesitvényi jogosultságok ne 

adassanak. Meg fog ezáltal szánni azon visszásság 

is, hogy most határozottan többen képezik magu 

kat a mérnöki pályára, mint a hányan ezen szak- 

mába gyakorlati alkal nazást nyerhetnek. 

Van a testületi szellem fejlődésének egy má- 
sik akadálya és gátja, és ez azon berendezés, hogy 

a mérnök mindjárt pályája kezdetétől fogva egy 

külön szakmába lép; lesz vasuti, vizépitészeti, vagy 

útépitészeti mérnök, és ezen külőn osztályok egy- 

mástól szorosan elkülönitett külön-külön hierarchiá- 

val biró testületet képeznek. 

Az innen származó bajon legtöbbet egyleti 

életünk segithet, és nagy részben már is segit. Az 

egyleti téren találkozhatvak mindnyájap; minden 

lépés, a melyet az egyet érdekében sz egylet fel- 

virágoztatása felé teszünk, a mérnőkség közös ér- 

dekében történik, valamennyidnk javát mozditja 

Ezen rövid kis idő alatt nem tanultuk meg 
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más felett kritikát; itt vitassuk meg a napi tecn- 
nikus kérdéseket; ha egymást kölcsönösen meg- 

értjük, ha a nagy kérdé ek falett nézeteiuk a köl- 
csönös eszmecsere utján tisztulnak, s megállapod- 
nak, e nézeteknek kifelé is érvényt fognak sze- 

rezhetni. 

Ha tekintetbe vesszük, mi voltia magyar mér- 

nökségnek helyzete most negyven éve, és összeha 

sonltást teszünk az akkori és mai viszonyok kö- 

zött, de tovább megyek, ha összehasonlitjuk hely- 

zetünket, milyen volt az 1872.ig, és milyen az 

ma, a haladásnak oly nagy utját constatálhatjuk, 

hogy abból erőt, bátorságot merithetűnk a jövőre. 

Még csak 1867-ben is a magyar mérnökség 

legfő törekvése volt, hogy szolgálatait hazája el- 

fogadja, hogy e hazában honfiaink nyerjeuek al- 

kalmazást. Ma ezen első jogos kivánságuuk telje- 

sedésbe ment; mert addig, mig ez országot saját 

nemzete fogja kormányozni, lehetetlennek tartom, 

hogy a mérnőki munkálatok végrehajtásánál ne a 

magyar mérnökséget vegye igénybe. 

Igaz, hogy a felmerülő nagy technikai kér- 

dések megoldásánálónem a magyar mérnökség vé- 

leményében talál megnyugvást nemzetünk; de le- 

het-e ez másként, midőn évtizedeken át megadta, 

bogy rendkivüli munkálatok, rendkivüli horderejü 

kérdéseknél a külföld tekintélyei vétettek követ- 

kezetesen igénybe. 

Hogy meggyőzzük a nemzetet arról, misze- 

csak egy út van, és ez abban áll, hogy eszméin- 

ket anoyira tisztázzuk, miszerint. azokat mindenki 

helyeseknek, czélszerüeknek elismerni kénytelen 

legyen. 

Egyik legjobb eszköz és tér erre egyletünk; 

és ezért ápoljuk, erősitsük azt közös akarattal egyet- 

értve, és el fogjuk érni czélunkat, mely utóvégre 

abban áll, hogy szeretett hazánk javára mindeni- 

künk tehetsége szerint közreműködhessék. 

Az occupatió. 
A novi-bazári megszátló csapatok előnyo- 

mulásáról a hivatalos és magánhirek tegnapelőtt 

délig terjednek. A Csajniczából elindult hadosz- 

lop akadálytalanul megérkezett Han- Kovacshoz, 

e a Csajniczából a Kovacs-hegységen át veze- 

hegyi ösvény mentén fekszik 1300 méter ma- 
gasságban. Onnan az út csaknem ezer méternyi- 

re folyton lefelé megy. Csapataink az első hat 

óra alatt meglehetősen nagy és nehéz útat tettek 

s fáradalmaikat a táborban kipihenve, valószinü- 

leg tegnap reggel folytatták útjokat Plevlje felé. 

Az előnyomulás Kilics vezérőrnagy parancsnok- 

sága alatt következő rendben történt: Elővéd a 

44. Albrecht főherczeg gyalogezred egy zászlóalja 

volt; a jobb száruyon a 25. vadászzászlóalj, a 

balon a 44. gyalogezred egy szakasza, a centrum- 

ban a 44. ezred többi szakaszai, két hegyi üteg 

s a 41. gyalogezred haladt. 

A menet a meredek hegyi utaken rvendki- 

csak részben javitották ki. A hegyeket ma.dnem 

mindenütt sürüű erdőség boritja; nagyobb részt 

fenyves, mely nébol valóságos őserdő. Menet kőz- 

ben a csapatok sok helyen erdőégést vettek ész- 
re. Ez égések kétségkivül szándékos és rosszaka- 

ratu gyujtogatás müvei. Mint Rogaticzából táv- 

irják, a Romanya Papina keleti lejtőjén, az ut 

tit, mely oly mérveket öltött, hogy az utat leg- 

alább rövid időre használhatatlanná tette s a for- 

galom és katonai csapatszállitás félbeszakitása vált 
szükségessé. 

Buriak.Han-Kovacsból szept. 8-kán déli 1 
óráról távirják : „Hat órai menet után, mely 

semmiféle mólon meg nem zavartatott, a cs pi- 

tok 12 órakor Han-Kovacspái táborba szálltak, 

Az összeköttetés az oldalvéddel a fölőtte kedve- 

zőtlen talaj daczára h-lyreáltittatott. A török csa- 
patosztály, mely eddig Karala-Gorzdot megszállva 

tartotta, csapataiuk megérkezte előtt eltávozott. 

A polgáii lakosságból csak főölötte keveeen mu- 

tatkoznak, de ezek barátságos magatartást tanu- 

sitanak. A tegnapelőtt érkezett tudósitások igen 

megnyugtatók. - Plevlje lakosságának izgatott- 

sága hir szerint megszünt s igy remény van e 

hely békés megszállására. Württemberg herczeg a 

badoszlopot idáig elkisérte s innen Czajniczába 

tért vissza." 

A kabuli katasztrófa. 

A Reuter-ügynökség a kabuli katasz- 

trófáról Simlából szombatról keltezve a következő 

első hiteles tudósitást közli: 

„Csötörtökön késő este egy a gyors postá- 

val utazó Gulzai-fatár érkezett Kabulból Ali Khe- 

ilbe és az ottani pohtikai bivatalnoknak Conelly 

örnagynak jelenté, hogy több afgán ezred, mely 

a városban összegyült és hátrálókos zsoldját köve- 

telte, Kabulban megtámadta az angol követséget. 

A követség kisérete védelembe h lyezte magát. 
Nemsotára, miután az alkirály e hirt meghallot- 
ta, az Alikteyiben állomásozó Massy százados- 

nak megparancsoltatott, hogy haladéktalanul nyo- 

muljon a Suutaryaédan-szeros ellen. Roberts 
tbnok utasittatott, hogy a Pennár szorosba men- 

jen és Kabul ellen nyomuljon, mig St-wart tbnok 

utasittatott, hogy tartsa Kandahart. A kandahari 

vonalon lévő összes angol csapatok e helyen és a 

elő. Itt az egylet tárgyalásaiban gyakoroljunk egy- 

rint e kérdések megoldására mi is képesek vagyunk, 

vűl nebéz és fárasztó volt. Az utakat csapataink 

közelében tegnapelőtt óta nagy erdőégés pusz- 

Piheiber szorosban fognak összpontorittatni. A brit 
csapatok lényegesen megerősittetnek és Dsellabad 

ellen fogvak operalni. Conolly őrnagy tegnap éj- 
jel megsürgönyözte a magától az emirtől érkezett 
levelek lényeges tartalmát. Ezek megerősitik az 

ediigi hireket, de hozzá teszik, hogy a csőcselék 

csatlakozott a lázadó ezredekhez és kifosztogatta 

és elpueztitotta az emir arsenálját és készleteit. 

Később a követség tulnyomó erővel megtámadta- 

tott. Az emir kijelenti, hogy a lázadás által tö- 

kéletesen meglepetett és iparkodott azt elnyomni. 
Daoud sah tábornokot küldé Cavagnari őrnagy se- 

gitségére, de a tábornok lerántatott lováról és a 

kapott sebek következtében halálán van. 
Sőt az emir egyik fiát küldé a kabuli kor- 

mányzóval és más befolyásos személyekkel, de a 
csőcselék megfékezhetlen volt és a támadás a kö- 

vetség ellen az egész szerdán (szept. 3.) át tar- 
tott, mire az épület kigyuladt. Egy négyről kel- 

tezett levélben az emir azt irja, hogy a legna- 

gyobb kényszerhelyzetben van és őt is ostrom alá 

fogtá.k Cavagnari őrnagy és a követség tagjainak 

sorsa eddig ismeretlen. Lord Lytton és Ro- 
berts tábornokok elutaztak, hogy a Seimar-szo- 

rosban átvegyék a parancsnosságot. Az előnyomu- 

lás Kabul ellen gyors lesz és erősen fog támo- 
gattatni. Ba ker ezredes, az alkirály katonai ta- 

nácsosa, elkiséri őt. 

BELFÖLD. 
(Háromszékf állapotok.) 

Háromszék, 1879. sept. 7. 

Sebes szárnyain az időnek nyári napjaink 
gyorsan tünének el s itt van már az ősz. A gaz- 

da vetésre készül, számba veszi földjét, az nagyon 

kemény, nagyon száraz, rég óta nem kapott egy 

csepp esőt is, gabonáját nézegeti, az nagyon ke- 

vés, a különös időjárás miatt öntése szük vaia, 

kalangyája ritkán adott oly keveset, mint most 

Számitgat az iparos is, hogy valjon, miből mi- 
ként fogja fentarthatni üzletét, mert ugy tetszik, 

hogy az meg kezdett gyengülni, nincs megrendelő, 

nincs vásáros ugy mint máskor. Aggódva néz egy 

hosszu év kiadásainak elébe a gyermekeket nevel- 

tető szülő is s csüggedt fővel törődik a felett, 

miként szakgatják szét a mostani idő kedvezőtlen 

viszonyai legszebb reményeit. Igy törődünk, igy 

tünődünk mindnyájan észrevétlen nyomása alatt 

az időnek, mely az egész termő évszak alatt oly 

különösen tartá magát felettünk. Május eléggé 

kedvező volt, gazdag termékenyitő esőkkel s dus 

életnek inditott mindent. Junius közepétől kezdve 
általános szárazság uralkodott, melyet csupán két- 

szerszakasztott meg egy-egy nagyon várt eső.Ju- 

hus 5-6 körül, fájda om ! némely helytt ekkor 
jéggel s augusztus vége felé, s a folytonos és nagy 
szárazságban is mindenféle gabonáink oly erőtel- 

jesen fejlődtek s ugy néztek ki, hogy mi a leg- 

gazdagabb termésre számitottunk. Azonban nem 

igy lett, szálában erős, nagy és szóp gabonánk ke- 

vegebb szemet ád, mint máskor adott s e szomo- 

ru állapotban az a legszomoritóbb, hogy nem tud- 

juk miért. A hol jég járt julius 5-6 körül, ott 

sivert a szemből, de a bol nem járt jég, ott is 

keveset ereszt a gabona, mi lehet az oka ? Nagy 
veszedelme volt ez évnek itt a temérdek mezei 

egér, valóságos pusztitó hadjárat ez maig is raj- 

tunk , tudok elég esetet arra, bogy 100 kalangya 

helyett 10 kalangya zabot aratott a gazda, azért 

mert szép gazdag zabjait az egér megette! Seszi 

az folytonosan törökbuzánkat, sarjunkat, miude- 

nüoket; meg fogja enni majd az elvetett öszi 

magot is. És mi nem tudunk ez iszonyu bajon 

semmit segitni. Nem oknélküli a törödő gond, 

mely uralkodik rajtunk s a csüggedés, mely jövő 

iránti reményeinket is fojtogatja. 

Közéletünk ilyen szomoru viszonyok alatt 
természetesen, hogy nem valami pezsgő, őrven- 

dező lelkesült. Jönnek-mennek kiváló derék férfiak, 

tudomány, közmivelődés emberei, karjainkon kel- 

lene hordoznunk őket, lelkesülve velők utánnok 
mennünk, örvendezve üdvözölnünk, útjokot virág- 

gal bintenünk; hajh! de erre jobb idők kellenek! 
Közelget a kiváló s kitüntető szerencse; a gazda- 
sági gyülés Sz.-Györgyön, és itt még semmi moz- 
gás, semmi előkészület, a vidék alig tud róla, nem 

beszél, nem tudakozódik felőle senki; bajbh! mart 

arra is kedvezőbb idők, gazdagabb évek volná- 
nak jók! 

Politikai élatünkben sincsan semmi, a mi 
ébresztene, mozgatna, a szellemhez szólana. Sa- 

játképpen nincsen is itt politikai életmozgás sem- 
mi; mert az a furcsa ellenségeskedés, mit egész 
Három:zékes most talán egyedül a „Háromszék" 
képvisel, s az sem tudja miért - az nem poli- 
tikai életmozgás. - Maga közigazgatásunk isoly 
szelid, oly zajtalan csendes, és szerény, hogy 
ha nem volnának azok az átkozott kiáltó kövek, 

melyekkel némely község utrészét azért rakja meg, 
hogy minden ott járó szekér és ember összetőr- 
jék, azt kellene hinnünk, hogy közigazgatásunk- 
nak vacatioja van. 

Még a társadalmi élet derithetne kedvező 
világosságot borongó viszonyaink közzé. Ugy de 
a társadalmi élet élénk eleven s ragadó mozgá- 

sának is a feltétele pénz, kedvező élotviszonyok, 

bővség. gondtól ment szabadsága a lélekvek, - 
minderre pedig jobb idók, jobb évek kellenek, 
mint a mostani. 

Ily kedvezőtlen körülmények között nincs 

semmi, mi annyira áldásos befolyással lehetne, 
mint a munka; a székely azt mondja itt: ne 
hagyd magad! iparkodjál! P óbálja meg minden 
ember: valami olyat, miért pénzt szokott kiadoi, 
maga készitse meg, furjon faregjon, irjon, csa- 
tázzók, kinek a mint adák az Istenek; hátha az 
elevenen fölpezsdülő munka zajától s melegétől 
szétoszlik a felettünk elterült boru, s uj világos- 
sággal derül reánk a jövendő napja. - Dol- 
gozzunk, iparkodjunk minden terén a közélet- 
nek - s akkor, kétségkivül, jobb éveket, jobb 
időket érünk. 

Levetező. 

Nagyszebeni apróságok. 
A „Tageblatt", dűhös megjegyzéseket bo- 

csátva előre, mint: Burleske, Persiflage, Deliri- 
um, Chauvinismus - igazi német szók! - a 
,Kelet"-ben megjelent czikksorozat három utolsó 
folytatását - ,„legveszedelmesebb ellenségünket" 
Illetőleg - első helyen közli, mint mondja, 
szószerinti forditásban. 

Igen sok forditást olvastam s hasoplitottam 
már össze az eredetivel, de ily nyomorultat, min- 
den birálaton alólit, soha életemben nem láttam! 
A forditó, ugy látszik, sem magyarul, sem néme- 
tül nem tud! „A nap, mely sugaraival melegit" 
nála a. m. Der Tag, weleher. . . erwármt, - 
a germanisatio lassan ható mérge - das Gift 
der laogsam wirkenden Germanisation' s mit a 
németországi szerzetes anyaházak - s ezeknek 
hazánkban levő telepitvényeiről fecseg a „Tage- 
blatt? remek műforditója, valóban több 
mint nevetséges! Az Erzsébetutczában lakik egy 
volt mészáros és tanitó egy személyben: fogulja 
meg ezt Wolff ur forditójának: ez bizonyosan 
jobban szolgálandja őt, mint az, ki „legveszedel- 
mesebb ellenségünket", nóha csak egyről van 
szó, igy forditja : „unsere geföhrlichsten 
Feiude" ! 

Szerfölött büszkék lehetünk polgárságunkra! 
Nem hiszem, hogy a művelt Európában oly sza- 
badelvüű esküdtszék legyen, mint Nagy- 
Szebenben! Baritiu urat ismét egyhangu- 
lag fölmentették, pedig biz a mit ő közölt ,„Tran- 
silvania" czimű lapjában, nem tesz egyebet, mint 
fajgyülőletre tűzeli az olvasókat ez iránt az is- 
tentelen, barbár, mongol magyar nem- 
zet iránt. 1848-49-beli két oláh kémnek 
állitólagos „jelentését" a mi kedves „Albert Arz 

von Straussenburgank", ki oly sajtópereknél, 
hol haza- és nemzetellenes agitatorokat kellé- 
ne megbüntetni, született védőként szerepel mul- 
hatlanul, de e mellett huzza az államtól nyug- 
diját mint ny. államűgyész s napidiját mint 
honatya (Risum teneatis, amici!) egy sorba 
állitja a „"függetlenségi uyilatkozattal", amarról 
is állitván, hogy „történeti okmány" ! Megdicséri 

sajtószabadságunkat ! Ez elég, hogy magyar hon- 

fi előtt gyanussá váljék e szabadság. S va. 
lóbap! a nemzetiségek s kivált szászok, románok 
és ráczok sajtójának garázdálkodását tekintve, e 

szabadság veszedelmes is! Ha kenyértörésre 
kerülne kztünk s e pemzetiségek között a do- 

log, ezt jobbára az Arz által annyira magasztalt 
magyar sajtószabadságnak fogjuk köszövbetni. - 

A Baritiu urat fölmentő, szabadelvüségük zsir- 

jában fuladozó esküdtek között ott szerepált egy 
magyar is! De bossánat! nem magyar, ha- 
nem örmény! tévedésem annál természetesebb, 
mert örmény hoofitársaink igazi s csaknem 

párat an hazafiasságuk által kényszeritettek ben- 

nűk csak magyarokat t-kioteni. Exc puo firmat 
regulam. Egy kivételt fájdalom ! ismerek, s ez 

az érdemes e küdt ur. Őt külföldi német gou- 

vernante (lám igaza van Z. G. urnak a ,„legve- 
szedelmesebb ellnségünkben"!) növelte, külföldi 

német tanárok oktatták, külföldi ném et egye- 
temen végzett s - német lett belőle lelkes- 

tül nyelvestűl! Hanem igaza van a szép 

Oszkárnak; ő practicus ember: si es Romae, 

romano vivito more! S N. Szeben, - oh ez nem 

Magyarországon van. Részint Bukurest, részint 
B cs, részint B-rlin, részint München fővárosát 

képezi e szép Szeben. 

A nagyszebeni furcsaságokhoz tartozik az 

is, hogy egy görög-keleti román kisasz- 
szony áttérését a római-katholizus hitre épen 
egy római katholikus pap akadályozta meg. 
A mint a „szerkesztő postájában" olvastam, ezt 

valaki meg is irta a „Kelet-nek; kár volt nem 

közölni a dolgot, mert nemzeti szempontból 

tekintve érdekes és tanulságos lehetett. - Az 

idegen papok itt csakugyan belébolondultak 
román atyánkfiaiba: az egyik megment szá- 

mukra áttérpi és magyarrá válni szondékozó le- 

ányt, a másik, hbogy bajorországi honfitársa 

kirivó román sympáthiájával egyedül ne marad- 

jon, a „Telegrafulu Románu" utján is román 
tanitónét keres romai catholicus növelde szá- 

mára, s mivel az egy-két bejáró román lányka 

azt dijazni képtelen, a magyar nővendékeket 

szólitja föl s lelk-siti a román nyelv tanulására 

és - a tanitónő dijazására. Igazán furcsa, Da- 

gyon furcsa! S vajion mit mondanak ehez s a 

hasonló számtalanokhoz - Gy.Fehérvártt? 
Mélyen hallgatnak! 

r. In. I. 



Lapszemle. 
A ,Pesti Napló"-ban Vámbery igy ir: No- 

vember 2 án lesz 38 esztendeje, hogy az angolo- 

kat K bulban oly sulyos csapás érte, mint 
a elen gi, melyről a tegnap érkezett távirat ta- 
dósit. A szerencsétlenség minősége és okai ugyan- 

azok, csakhogy következményei lényegesen külön- 

bőzők, a mennyiben jelenleg a csapást Angliának 

hatalmas északi vetélytársa, az orosz mérte és 
mint hosszu fondorkodásai gyümölcsét mutatja be 

a világ előtt. Már az angol-afgán hadjárat befe- 

jezte után egy magas állásu diplomata Londonban 

igy nyilatkozott : „Mi nem hagyhatjuk minden 
válasz nélkül az angol sikert Afgánisztánban. Va- 

lamint az angolok hatalma, ugy a mienkis a ke- 

leten prestigen alapszik. A kabuli katasztrofának 

horderejét ma még nem lehet belátni, de Az az 

egy már határozottan kitünik, hogy a keleti kér- 

dés még koránt sincs megoldva; mert mig itt 

nyugaton azt erőszakkal igyekeztek elnyomni, ke- 

leten a Hilmend partjain annál nagyobb lángok- 
ban látszik kitörni. 

Az ,Egyetértés"-ben Verhovay igy beszél. 
Megszólalt a „Gott erharte" a katonai zenekar 

fuvó hangszerein azon a batáron, melyet másfél 

száz éve se magyar baka, se osztrák cserepár lába 

nem taposott. Zord vidéken, hegyek hátán, szik- 

lák repedésein, járatlan ösvényeken izzadnak rek- 
kenő forróságban az emberirtó katonagépezet sak- 

figurái. Nem az igaz katonai erény, s nem az 

igaz harczi szellem követelménye ez a hegymászó 
kaland sem. Nincs abban virtus, nincs abban be- 

csület, nincs abban vitézség. Ausztria meg- 

szálló hadereje a csalást viszi szuro- 

nyai hegyén Novi-Bazárba. Ezen a csalá- 
son alapul majd joga egy nagy hatalomnak, a 

mely népeivel szemközt is csupán csalásból tartja 

fenn magát. 

Az „Ellenőr" szerint csengő zenével, lobo- 

gó zászlókkal, vig napfényben, vig kedvvel, mint- 
ha csak gyakorlatra mennének, nyomulnak be 

csapataink a novi-bazári szandsákba. Komoly el- 

lenállásra nem akadtak. De menjen bár végbe 
békésen, avagy vérontással a novi-bazári szandsák 

megszállása, a benyomulás által teremtett helyzet 

egy, ugyanaz és változatlan. Teljesitettük a ber- 
lini szerződést egész az utolsó jottáig. Megaka- 
dályozni Oroszország terjeszkedését, befolyásunk- 
kal kiszoritani a muszka befolyást Keleten, fen- 
tartani, a mennyiie érdekeinknek megfelel, a Bal- 
kán félszigeten uralkodó dolgok rendjét: ez keleti 
politikánk alapgondolata. Ezért kellett bemennünk 

Boszniába és Herczegovinába. Ezért nyomultak 
be csapataink tegnapelőtt a novi-bazári szandsák 
bérezei közé. Uj keleti politikánk érezteti hatal- 
mas béfolyását nemcsak az eurépai viszonyokra, 
hanem ellenzékünkre is. A vadabb fajta árnya- 
lat próbálkozik ugyan - bár hasztalan - hogy 
a Szenvedélyek létráján még magasabbra ágas- 

kodjék; de a józanabb rész mintegy meglepetve 
áll a kibontakozó helyzet előtt. 

Il ik közlemény a kolozsvári árvaház 
javára történt adakozásokról. 

Pártoló tag 1879-re. 

Nm. Tisza Kálmánné 1879-re fiz. 5 frt 
1879-ben belépett részvényesek 2 frt. 

évi dijjal. 

Sz. Szóllósy Gézánéó 1 1észvény, Csiki Mi- 
bálynó 1 részvény, Poszler Gyuláné 1 -részvény, 
Csetz Jánosné 1 részvény. Ö szesen 4 részvény, 
évi összeg 8 frt. 

Ajándékok. 
Hamzsa Miska zenekara a „Grand Káffé"- 

ban rendezett zeneestély jövedelenéből 14 forint, 
Hegedüs Irén egy ezüsthuszas, Egy kártyázó tár- 
saság 60 kr. 

Vegyes ajándékok: 
.Walser Ferencz egy vas kutnak kül- és 

belszerkezetét, Wincze Istvánné a kut falazásához 
4 szekér követ, Bán István több versen 1-1 
nagy kosár kukuriczát, Rauschmann Czeczilia 1 
tál tésztát és gyümölcsöt, Fegyveresi 1 kosár ba- 
raczkot, B-ke József 1 kosár almát, Kilin Miklós 
szalmát, Egy névtelen 17 font czukrot. 

Az árvák számára játékszereket és azokhoz 
való szövetdarabokat ajándékoztak: Hunwald Li- 
pót, Hödi József, Frankkis, Csapó Sándor czég, 
Kohn, Kovács Péter, dr. Pataki Dánielné, dr. Fi- 
scher Lajosné, özv. Dalchauné, Demeter Jó- 
zsef, Gajzágó István, Tamási Testvérek, Gámenczi 
János, Betegh Péter, Mesko, Csiki József, Orelli- 
Haugo, Joánnovics György, Keller János, Borbóly 
János. Játékokra ajándékozott Zsigmond Ákos 1 
frt, Valaki 20 kt. ; 
EFogadják a nemes szivü adakozók mindnyá. 
Jan - az árvák navében - hálás köszönetün- 
ket, s ezek között Walser Ferencz úr azon kivá- 
ló áldozatkészségéért, hogy az árvaház részére egy 
vas kútat és annak felállitását önkénytesen, egé- 
szen díjtalanul volt szives felajánlani, s az árva- ház telkén felállittatni. 

Kolozsvár, 1879. sep. 11-én. 
Bán Istvánné, 

alelnőh. 
Szász Domokosné, 

titkár. 
atomomzeeo 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 11. 

- A merosvásárhelyi ügyvédi kama- 
ra részéről közhirré tétetik, miszerint Bagdy 

Imre Székely-Keresztur székhelylyel és Ilyés 

János volt parajdi postamester, Nyárád-Szere- 

da székhelylyel, e kamara ügyvédi lajstromába 
fölvétettek. 

- Mária Krisztina lőherozegnő el- 
jegyzése. A hivatalos ,Wiener Zeitung" tegnapi 

száma a következő értesitést közli: „Ő felsége a 
spanyol király Arcachonbani időzése alatt, Mária 

Krisztina főherczegpő - Károly Ferdinánd fhg. 

- cs. kir. ő fensége és Erzsébet főherczeg asz- 

szonynak leánya kezét megkérvén, ő fensége a csá- 

szár és apostoli király, mint a magas uralkodó 

ház feje beleegyezésével ezen kérelem Mária Krisz- 
tina főberczegnő által örömmel fogadva megada- 

tott. Reméljük, hogy a történendő egybekelés nem- 

csak a két uralkodó házat, hanem mindkét biro- 

dalom népességét is a iegélénkebb örömmel és bé- 
kével fogja eltölteni." 

- Gr. Zichy Domokos, volt veszpré- 
mi püspök, erdélyi naszódi birtokán veszélyesen 
megbetegedett. Állapota éjjel oly roszra fordult, 
hogy életben maradásához alig iehet reményt köt- 
ni. A haldokló kivánságához képest gróf Ziehy 
Jenőt táviratilag hivták meg a beteg ágyához. Zichy 
Jenő tegnape hír folytán Budapesten át Erdélybe 
utazott. 

- Molnár Györgynek művezetői jutalom- 
játékául szombaton „Rabbi Meira zsidók utolsó pró- 
fétájat czimű nagyhatásu tragoedia kerül szin- 
re, még pedig ezúttal először Kolozsvárt. - E 
darabot ugy a külföld számos nagyobb szinpadain, 
mint igen sok magyar vidéki városban a legna- 

gyobb hatással játszották. Már ez a körülmény 

eléggé vonzóvá teheti a szombati előadást, mely azon- 

felül Molnár jutalomjátéka is levén, szeretjük binni, 
hogy tele ház előtt fog lefolyni. Ha valaki megérdemli 
a társulatból a közönség elismerését : az bizony- 
nyára szinházank derék, ügybuzgó művezetője, 
ki alig négyhavi működése alatt egészen uj éle- 
tet öntött szinügyünkbe s kinek tapintatos, valóban 
szakértő, fáradhatatlan müködésével eddig isme- 
retlen fokban fel tudta kelteni az érdekelséget 

a szinház és szinügy iránt, és pedig daczára 
minden rosz akaratu s megsértett magán érde- 

kektől sugalt agitatióknak és támadásoknak. Az 
ilyen működés megérdemli a legmelegebb, legna- 

gyobb támogatást s azért meg vagyunk győződve, 
hogy közönségünk fel fogja használni, a szom- 
bati előadást elismerésének a derék művezető iránt 
kifejezést adni. 

- Váradi Albertnének, szinházank eme 
fiatal tagjának, elhonyta általános feltünést kel- 

tett városszerte; az elhunyt ugyanis erőteljes fia- 

tal, mintegy 23 éves nő létére a dyphteritis ál- 

dozata lőp. Alig nehány nap alatt ellenállhatat- 
lanul kifejlett a veszedelmes kór s hasz- 
talan volt az orvosi tudomány minden erő- 
feszitése: a még pár nappal a legvirulóbb egész- 
ségnek örvendett fiatal nőt a robamosan kifejlett 
roucsoló toroklob kiragadta családja és a sziotár- 
sulat köréből, melynek kardalnoknői között Váradi- 
né évek óta egyik legszebb alak volt szinpadun- 
kon. A fiatal nő férjet és két kiskora gyermeket 
hagyott hátra; a kisebbiket, egy alig 10 hetüs 

Iványkát, Erdélyi Marietta k. a. azonnal magánoz 
vette. Mint értesültünk, Erdélyi M. k. a. az oly 
korán árván maradt cs-csemőt örőkbe fogadja. Ez 
a tette szinbázunk primadonnáj nak amilyen ne- 
mes, gyöngéd kedélyre mutat, épan oly dicséretre- 
méltó. 

- Moldován Gergelynek ,A szép Ii. 
ánna" czimű nepszinm véből tegnapetőtt kezdték 
meg a próbákat. A darabban, mely vasárnap ke- 
rül szinre, sok érlekes momentum lesz; igy két 
romá, nemzeti táncz, sók szép magyar román nép- 
dal, melyeknek a szövege félig magyar félig ro- 
mán. A dalok között nehány igen szép eredetiség 
van, melyek egészen Nagy Gábor -aját szerzemé- 
nyei, valamint tőle van a darab összes zenéjének 
instrumentálása is. 

- Lapunk tegnapi számának Munkácsy 
Mihályra vonatkozó hirét a következőkkel igazit- 
hatjuk, illetőleg egészithetjük ki. Vélis Simon or- 
vos ur fiát nem Károlynak, hanem Kolemennek 
hivták s Munkácsy tőle a pénzt nem kölcsön, ha- 
nem arczképének lefestésére kérte. A dolog 1865- 
ben történt, Munkácsy szerfölött szorult anyagi 
viszonyok között élt s a bécsi Belvedereben clas. 
sicus műveket másolt. Vélis képét először csak 2 
forintért akarta festeni, de Kelemen nógatására, 
midőn ez már Bécsből haza jött és Munkácsynak 
utána kellett az eltávozáskor még nedves képet 
Kolozsvárra küldeni, ritka szerénységgel csak 6 
frt utánvéttel terhelte meg a képet. 

- Beszterczéről irák nekünk: Hogy 
mily szomoru kinővései vannak itt minálunk a 
társadalmi viszonyoknak s mennyire sántikál az 
igazságszolgáltatás, ezt eléggé megvilágithatja azon 
nyilvános, botrányos eset, mely augusztus 25-ép 
történt. B. B. kisasszony, ki a mivelt osztályok 
egyik családjához tartozik, mint árva leány gyám- 
hatósági jóváhagyás mellett R. Lajosnénál, egy 
államhivatalnok családjánál volt elhelyezve, hol 

varrás és pipere munka tanulása mellett illő dij- 

jazásért koszt és szállásra fogadtatott fel. A meg- 
őzetett vendégszeretet csakhamar hideg elbánás- 

sal lett fölcserélve, mely a háziasszony által rosz- 

s2: 

szul felfogott s minden alapot nélkülőöző szerelem- 
féltést gyanittatott, ki bosszuját a leggaládabb mó- 
don hajtotta végre az ártatlan vendégen, kinek 

még tudomása sem volt a bázi asszony megte- 
remtett s rosszul sugott ábrándjairól. Fennevezett 

uep estvefelé egyszer csak méltatlan összekoccza- 

nást kezd az ártatlan kisasszonynyal a háziasszony, 
dühében neki kezd a tettlegességnek, s a védte- 

len leányt kezdi innen-túl jóformán ütlege'ni, ki 
menekülni akarván a veszett portéka elől, az utcza 

felé futott s nyomban utánna az asszony is s 

nem volt elég, hogy ez utezán tőbbek szemelat. 

tára a leányt földre verve hajánál fogva ide s 
tova vonczolta, de e mellett udvarára futván egy 

darab kézzel fogható argumentumot vett elő s az 
ártatlan leányt a bol érhette ütlegelni kezdette, 
ugyannyira, hogy a kisaszonynak fején és arczán 
még most is láthatók nyomai az ártatlan proces- 

susnak, melynek csak a közbejött emberbaráti vé- 

delem vetett véget, mert a feldühödött hárpiának 

idegenek vették ki kezei közül a védtelen áldoza- 

tot, kik szállásukra vivén mosták fől ájultságából 
a kisasszonyt. Az ügy biróság elé került, mely- 
nek eredménye az lőn, hogy vádlott z btk. 263. 
§. h) pontja tekintetbe nem vétele mellett nagy 
bölcseséggel egyszerüen 6 frt pénzbirságban s 5 

írt fájdalomdij megfizetésében marasztaltatott el. 

- Egy bécsi bankár elfogatása. 
Waldovszky Szaniszlav a Noll K. bécsi czég fő- 
nöke és társa, 38 éves, nős, e hó 6-án elfogatott. 

Waldovszky ugyanis 10.000 frt értékü letétemé- 

nyeket sikkasztett el és 24.000 frt erejéig váltó- 
kat hamisitott. 

- A művelt szász atyafiaknál. A ma- 
gyar történelmi társulat Erdélyben tartott nagy- 

gyüléséről és kirándulásáról visszatérő történészek 
épületes dolgokat beszélnek brassói szász atyánk- 
fiainak műveltségéről és a magyar tudósok iránti 
érdeklődéséről. Tudósaink ugyanis körutjokban 

Brassót s annak történelmi nevezetességeit is meg- 
szemlélni szándékoztak. Ipolyi Arnold püspök táv- 

iratozott tehát Brassó város érdemes polgármeste- 
rének, kérvén őt, gondoskodjék a késő este meg- 
érkező vonattal jövő tudósok elszállásolásáról. - 
Ha nem a magyar történettudósok, élükön a püs- 

pőkkel, de akármiféle kiránduló testület intézilyen 
kérelmet egy városhoz, ugy hozza magával az il- 
lem és az udvariasság. hogy annak eleget tagye- 
nek s legalább valakjt küldjenek az indóházhoz, 
a ki bevezesse a város iránt érdeklődő idegene- 
ket valami nyughelyre. Brassó polgármestere azon- 
ban nyugodtan zsebébe tette a kapott sürgönyt s 
goudolta, most megbosszulja magát szive szerint 

a magyarokon. Este 9 óra 40 perczkor berobog a 
vonat a pályaudvarba. tudósaink kiváncsian dug. 
ják ki fejüket s nehány konduktoron, egy pár hor- 
dáron kivül senkit sem látnak. Kérdezősködnek: 
nem várnak-e rájuk, van-e szállás2 Senki sem 

tud rá felelni, azaz, hogy mindenki tudja, hogy 
nincs, Mit van mit tenni, veszik a pakktáskákat 

és az esti homályban beballagnak a városba, sor- 
ra járják a fogadókat, hogy szobát kapjanak, a 
hol kialulják fáradalmaikat. Azonban sehol sem 

kapuak szobtát és hiába mondják, hogyők ezek és 
ezek, hogy előre táviratoztak a polgármesterhez. 

A jó szászok csak vonogatják vállaikat s nem tud- 
ják elhelyezni a vendégeket, kiknek a Székelyfől- 
dőn, sőt mág Nagy-Szebenban is tapasztalt szi- 

vélyes vendéglátás után képzelhetni, mint esett 

ez a durva közönyösség. Végre is kénytelenek vol- 

tak belenyugodoi s rsukba s a megérkezés utáni 
éjt egy kis kunyhóban, széken ülve k-lle el- 

tőlteriők. A neveletlen eljárást -a „M. H." sze- 

riat - aztán azzal tetőzte Brass5 város hatósá- 

va hogy a történészektől azon ürügy alatt, hogy 

niucsen rendezve, megtagadta a levéltár megte- 
kentését. 

sSzenzácziós házasságtörési pőr 
Londonban, Egy házasságtörési pör, mely London- 
ban most van készülőben, valószinüleg roppant 

feltünést fog kelteni. A nő, két férje bázasságtő- 
réssel vádol, London egyik legismeretesebb szép- 

sége a kinek arczképe minden londoni könyvárus 
kirakatában látható. És azok, kik vele közelebbi 
viszonyban állottak és kiknek levelei a válópörben 
valószinüleg szerepet fognak játszani, állásukpál 

fogva szmtén alkalmasak arra, hogy magukra 
vonják a közfigyelmet. Eme boldogok egyike a 
királyi család tagja és a másik kettő lord L-gh 
és lord L-e, a legfelsőbb angol arisztokráczia 
tagjai. 
- BPatti Sarolta, a diva Adél nővére e 

hó 5-én ment férjhez Párisban a nálunk is ösmert 
hegedü müvészhez Munk Ernőhöz. 

- Két nevezetes halottja van Páris- 
nak: Cham, a kitünő humoru rajzolója a „Chari- 
vari-nak, s Taybor báró, egykor hires diploma- 
ta. Cham, Noó grótnak volt fia, minthogy azonban 
az apának nem tetszett az, hogy fia művészkedik, 
a fiatal Amédée gróf azt az élczet követte el, 
hogy nevét Chamra változtatta, minhogy Noé- 
nak fia. 

- Polemia San-Franciscoban. Két san- 
franciscoi hirlapiró, tisztelendő Kalloch a munkás 
párt részéről és Young a Chronicle szerkesztője, 
szóbeli polemiába bocsátkoztak. Kalloch. a vitában 
győzött. Erre Young, hogy bosszut álljon, a te- 
rem ajtajánál leskelődött rá, s midőn Kalloch ki- 
lépett, két revolverlővést sütött el rá; Kalloch 
nem halt ugyan meg, de állapota nagyon sulyos 
Hogy a polemia egészen amerikai módra végződ- 
jék, Kalloch barátai Young szerkesztőségét meg- 
támadták és azt szinig lerombolták. 

- Szegény dadé. A mult hét egyik éj- 
szakáján két fegyveres haramia tört rá a töröcs- 
Kkei erdőszélen sátorozó oláh-cigányokra. A mint 
rajtütöttek az alvó czigányokra, a sátrakban zaj 
támadt, a dadék kiugráltak, hogy magukat védel- 
mezzék - könyörgéssel. Az egyik haramia, a 
mint a kunyhó lakója kiugrott, rásütötte fegyve- 
rét s agyonlőtte azt, mire a többiek megrémülve 
huzódtak vissza buvhelyeikbe. A kunyhó belseje 
össze-vissza volt hányva, de a rablók mit sem ta- 
láltak s megoldották a kereket a holdvilágos éj- 
ben. Az agyonlőtt teknős czigány ismert alak volt 
Kaposvárott; sokszor járta a házakat, teknőket 
árulva, cserélve liszt és egyéb élelemért, könyö- 
rögve „egy kis szivardarabórt"! Midőn másnap a 
törvényszéki orvos bonczolás végett megjelent, 
szivszaggató volt látni a halottat körülsiró czi- 
gánycsapatot, kik meztelen testeikkel fedezték, 
könynyel elárasztották a szeretett szomszéd sátor 
vérben ázott, sötét alakját. 

- Baba. Egy prágai fényképésznek pará- 
nyi, négy éves kis leánya, Ida, sokszor mondta 
már otthon, hogy mennyire szeretne a - trón- 
örökössel beszéini. A szerajevói tűzkárosultak ja- 
vára adott hangversenyen. alkalom nyilt rá, s egy 
jól kilesett pillanatban oda fut a leányka Rudolf 

főherczeghez, s szeretetejeléül jószivüen nyujtja a 

fhgnek a kis tacskó kezét. A kiséret természete- 

sen meg volt lepve, de még jobban az által, hogy 
a trónörökös hosszas csevegésbe hocsátkozott a 
kicsikével. A lányka, miután óhaja teljesült, meg- 
elégedett léptekkel libegett vissza ámuló mamá- 
Jáboz. 

CSARNOK. 
Párisi történet. 

A Camea.') 

(Folytatás.) 
Boldog tizenhat éves lányka ! Egészen gyer- 

mek még, a férfi szenvedélyek közepette, vidám 
trósával viszonozva azok epedését, sohajait s a 
bál ötömeiben nem keresve más gyönyört a táncznál! 

Szerettem őt barátom, szerettem ugy, mi- 
ként nem is gopdoltam, hogy szeretni tudják. 
Olaszországi útazásom alatt jöttem öntudatára an- 
nak, mennyire mély és legyőzhetetlen iránta ér- 

zett szenvedélyem. A távollét biztos próbája az 
érzelmeknek, Olaszországban nem gondoltam más- 
ra, mint ő réá; nem láttam sem Velencze győ- 
nyörü palotáit, sem Róma képtárait; nem láttam 
Nápolyban sem szinházat, sem a Vezuvot, sem 
lazzaronikat, nem láttam mazam előtt mást, csak 
is őt, az ő kedves arczát, csinos termetét, őt, őt 
mindig és mindenütt csak őt. Éjeim, nappalaim 
azzal töltöttem el, hogy róla beszéltem, hogy ró- 
la gondolkoztam, róla álmodtam, hogy levelekat 

irtana hozzá, melyeket aztán soba el nem küldöt- 

tem, de a melyek mégis vigaszt és enyhülést ad- 

tak szivemnek. Oh! hiányszor átkoztam meg e 

napokat, melyeket tóle elválva kellett tőltenem, 

e hosszu távollétel, mely éppen egy évre terjedt 

és e soha végződni nem akaró ügyleti dolgokat, 
melyeket örökösödésem igénybe vett; hanem az- 
tán kéjelegva gondoltam arra, bogy gazdagon té- 
rek hazámba és nőül véve őt, mindazon fénynyel 

és gyönyörökkel vehetem őt majd körül, melyeta 
bőség és gazdaság nyujt. 

Már egy hét óta voltam ismét Párisban és 

basztalan kere-tam Annát minden felé, senki sem 

tudott hirt mondani hollétéről. Vegre feltaláltam 
öt: még m st is oly jól emlekszem reá, az olasz 

operaház egy szűk, sötét páholyában voltam, ott 

ült előttem, láttam csinos kis fejét, nyakát, kar 

csu termetét, mind ezt elárnyalva s néba fénytál 

elboritott arczélét. A bársonynyal bevont párkány- 

zaton nyugvó meztelen kezében, száp virág csok- 

rot s himzett zsebkendőt tartott. E percztől fog- 

va nem hallottam többé sem az énekesek hang- 
ját, sem a Rossini elbájoló zenéjét, sem azon r.j- 
télyes halk susogást s halk tapsokat, meknek eló 
idézéséhez a műkedvelők annyira jól értenek, csak 
egyedül őt láttam, mint mindig. E fej, e nyak, 
e termet, ez arczél, képezte számomra az eló- 
adást, selyem ruhájánuok suhogása, midőn meg- 
mozdult, volt a lelkemig ható zene. Ez elragad- 
tatás mintegy óráig tartott; egy mozdulat ébresz- 
tett fel elmerültségemből, melyet Anna felém tett 
s a mely egész arczát látnom engedte; ez addig 
is oly szép arcz, most még tán szkbbé lett; csak- 
hogy a hajdan oly nyilt, eleven vonások, melye- 
ken annyira kiült az őszinte, szelid vidámság, 

most komoly gondolkodó kifejezést öltőttek. E fel- 
tűnő változás volt rajta. 

Azonban nem ez uj arczkifejezés volt az, 
mi leginkább meglepett e fej szemléleténél, ha- 
nem a drága kövek, melyek azt köritették, a di- 
szes öltőzék fényűzése, mi még az arcz komoly- 
ságánál is szokatlanabb volt nála, a haját átfonó 
gyöngyfőzér, és a homlokán diszlő arany pánt, 
melyet egy széles, nagybecsüű Camóa tartott ösz- 
sze. Remegve csusztattam székemet kőzelebb hoz- 
zá s bősz szemmekkel néztem végig öltözékén. 
Minden rajta kiválóan elegans volt; atlasz ruhája 
gazdagon megrakva csipkékkel, karjajn drága kar- 

pereczek fénylettek. A derekát köritő ővet, miből 

egyetlen fényüzése állt hajdan, ama karcsu ter- 
metet átszoritó ővet, melyet akkor egyszerű cso- 

kor erősitett derekához, most gyémántokkal kira- 

2) Lásd lapunk vasárnapi számát, 

kott fénylő arany csatt tartotta őssze, Tekinte- 
jemm a bölgyről mobó és boszus kiváncsisággal 
fordult azon férfi felé, ki mellette ült, kinek meg- 
szemlélésére eddig nem is gondoltam. Talán, gon- 
doltam szorongó szivvel, talán e férfi férje An- 
nának, s már éppen meg akartam szólitani, hogy 
egyenesen megkérdjem tőle, midőn a férfi hirte- 
len hátra fordult, s én elképpedve meresztettem 
reá szemeimet. Egy előttem ismeretes fiatal em- 
ber volt, kedves szeretetreméltó fiatal ember és 
gazdag. de nős, szép fiatal neje volt, kit hason- 
lóan jól ismertem, s kival csak azeőtti napon ta- 
lálkoztam volt, szédülés fogott el, azt hittem mind- 
járt megfulok, alig volt annyi idóm, hogy hir- 
telen kirohanjak a páholyból, különban lerogytam 
volna. Szerencsére az előadásnak csak hamar vé- 
ge lett. 

Megálltam a lépcső mellett egy zúgban 
hogy láthassam mikor kijön. Láttam mint halad 
le egész méltósággal kedvese karján, vakitéan 
szép diszes öltözetű volt; hizelgő mormogás követ- 
te lépteit, a bámulat ama halk felkiáltásai leb- 
bentek el a körülállók ajkiról, mely annyira ked- 
velt a nők előtt, melyet ők a szerelemnél is több- 
re becsülnek néha. Oly közel haladtak el mellet- 
tem, hogy kezeimmel érinthettem; ruhája ujja ka- 
romat meglegyintette; éreztem a hajából, öltőze- 
téből felém szálló itlatszer balzsamát; láttam kő- 
zelről az őt elboritó fényt és gazdagságot, a ha- 
ját átfűző gyöngyöket, a fényes ékszereket s a hom- 
lokán ragyogó aranyat, s rajta a Cameát, egy 
bámulatos szépségüű domborműüvü követ: korom 
fekete alapon egy fehér Vénust ábrázolt. 

pSzerencsétlen leány! gondoltam keserü ér- 
zelmek közt, meg vagy jegyezve homlokodon, hom- 
lokodon hordod szégyened bélyegét 1" 

(Folytatása következik) 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott IRudapesten szept. 11. 1 ó. 50 p. éjjel. 

Erkezett Kolozsvárra szept. 11. 1 ó. 35 p. éjjel. 

A novi-bazári occupatióról tá- 
virják; Killics vezérőrnagy Plevlyé- 
hez érkezett. A keresztények az 
osztrák-magvyar csapatok bevonúlá- 
sát nagy örömmel fogadják 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 10. 

Magyar aranyjáradék... 81.45. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát --. 

. 2 .. --. 
, keleti-vasut elsőbség 2, 83.20. 
; „ állami kötvény 1876 év 74.-. 
„ vasuti kölcsön..... 10.75. 

földtehermentesitési kötvény. 87 25. 
temesi . 85 50. 
erdélyi ; , .. 86.50. 
horv. slavon 87.75. 
magy. szőlődézma váltság . 89 -. 
Oszt. egyseges államadósság papirban. 66 50. 

. " , ezüstben . 68.-. 
„ aranyjáradék .... 79.80. 

1860. államsorsjegy.. 123 20. 
Oszt. nemzeti bank részvény 255.40. 
„hitelrészvény . 247.-. 

magyar. hitelbank , 821.-. 
Ezüsetit....... - -. 
Cs. k. arany . ... 5.60. 
Napolcondor........ 9.34. 
Német birod. mark......... 57 7. 
Londan 

NEMZETI 

(A nyári szinházban) 
Kolozsvártt, csütörtökön. szeptember 11. 1879. 

[ . . 

Mária Therézia 
és a 

szabad kőmivesek. 
5 felvonásban. 

Felelés szerkesztő és kiadó tulajdonos : 

Békésy Károly. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szüke miatt 

be Mudkivül Iaszállitolt árol s 
elárusitani. 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

mu 10-15 frt. boltiár helyett a 
p csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zenemüjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 

zeneműkereskedése Kolozsvárt.



s.. 7485. - 1879. (829) (1-8) 

Mirdetmény. 
Kolozsvár 8z. kir. város pálinka árulási joga, mely eddig 66,666 f

rt 

tartott árverezés alkalmával.- minthogy sem szóbeli, sem irásbeli ajánlat 

nem tétetett - ki nem adathatván, a tulajdonos városi közönség idei 131. (e 

sz. a. határozata folytán még egy ujabb határidő tűzetik ki 

folyó év september-hó 25-ke déli 12 óráig, 
oly figyelmeztetéssel és felhivással, hogy a bérvágyok ezen határidőn 

belől irásbeli ajé nlataikat, az elébbirt eddigi bér összegen mint felkiáltási 

áron alól is, azonban az ezen lap idei 171, 177 és 183-dik számjaiban 

közzé tett hirdetményben kitüzött egyéb feltételek szerint felszerelve a 

város polgármesteréhez adják be, az ajánlat elfogadására nézve
 a városi 

bizottság szabad elhatározása az elébbi árverezési hirdetmény 7-dik pont
ja 

végén jelzett kikötéssel fenntartatván. 

Végül megjegyeztetik, hogy ha a beérkezett ajánlat tevők közül a 

városi képviselő bizoitság olyant fogadna el bérlőnek, ki a szeszt és 

szeszes italokat ezen űzlete számára idegen helyről foguá behozni, az 

ilyen vállalkozót a város a behozatali vám díj alól mentesiti, s csak is 

a vasúti kövezetvámot tartozand fizetni. 

A kolozsvári tanácstól. 

Kolozsvárt, 1879. september 5-kén. 

SIMON ELEK, polgármester, 

(324) sSz. 6sz. - 1879. (2-8) 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatom alatti törvényhatóság központi tiszti karánál, a 

III-dik aljegyzői állás választás útján folyó évi oktober 7-kén tartandó 

bizottsági gyülésen betöltendő levén, felhivatnak mindazok, kik ezen 700 

frt. évi fizetéssel javadalmazott állást elnyerni óhajtják, hogy az 1870. 

évi XLII-ak t. cz. 66 § ához mérten felszerelt folyamodványaikat alól- 

irotthoz folyó évi september 15-ig, annál bizonyosabb
an nyujt- 

sák bé, mivel a később érkezettek tekintetbe nem fognak vétetni. 

Szolnok-Dobokamegye főispánjától. 

Déésen, 1879. augustus 28-kán. 

Báró BÁNFFI DEZSŐ, főispán. 

....... 

HÚÜTFLESZ KAROLY / 
t42) HOLOZSVÁRTT, (35-") ' 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámutol 

escompurt) mi dentéle nyereményeket és szelvényeket 3 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJANLJA DÚSAN ELLATOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BŐRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

s z , 
ugy szintén kítünő minőségü 

fagygyugyertya és szappun-gyárt
mánynit. 

TPOUDRERAVISSANI 
du Dr. LEJOSSE a PARIS 

a
 

§ 

67 kr o. é. évi bérmellett biratott, a folyó évi augustus 21 és 22-kén = féle bolt, belső felszerelés, folyó év Szent-Mihály 

Megrenceléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

..... e.e. 

Kiadó bolt. 
Kolozsvárt 20. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

azaz september 29-dikétől kezdve kiadó. 

(307) (1-) 
a a 

.. e..e 

GA KRISTÓF 
moment és vászut-raktára 

KOLOZSVÁRT, 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Muül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árukkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 
Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérrai, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 
Férfi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 kErtól, 2 frt 60-íg. 
Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

várja 40 kEr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. í 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. : (387- 8) 91-") 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Nói háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, főkötők len és cluffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függőöny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

nyorabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, cxford és madepolán, 

szines ingszöveteli 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

szétes, Z2 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panmaut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók rat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tözéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kic-erélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája: 

sárga Kristóf. 

(328) Gubacsot 
a legmagasabb áron megvásárol bármily mennyiségben. 

Kolozsvártt, TAUFFER JÓZSEF, óvár. 

Ugyanot! egy tanuló felvétetik. 

a-4 

Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 1 

lajdonossal. 

le kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 

lged 
Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- 

tőlünk a külföldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- 

Elixirből külöldre. (287) (14-20) 

Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 
r . . 

kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 

híres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

által hiállitott elismerő és Köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár vános és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámnel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekö ött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szakiapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, eho- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

bizton számitbatnak hosszu életre ezen ELET-ELIXIR használata meltett. 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Elet- 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 

! Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixizt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön ártal 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. : 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. jauuár 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

,Fuchs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 

,Le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 
Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyégyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 
Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26ő pa- 

laczkot reudelni. ' Dr. Rieger. 
Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixrből nekem 3 palaczkot küldeni. : 
Joachimovich Venczel, es. kir. járásbiró. 

Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
" Petrovics György, gabnakereskedő. 

Karlowits, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok önnek 

hálát az ön által készitett Élet-Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 
mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 

Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 
Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlisbadot (Csehország) is, nem tudo t gyó- 
gvulást nyerni; egyik fivérem Betgrádban lber gyógyszerészhez útestitott 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk ÉetEixt hozattam, 
melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség nél- 
kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbensőbb háláját, s tartsa meg 
önt a miudenható még sokáig az emberiség javára. 

: Milotinevics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vele elégedve; miu án este és reggel egy-egy 
evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mivdiz egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjöa az én csimem alatt még 50 palacakot. 
Báró Raucbh. 

Dija kovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el ö nek Elixirje, s 
már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Eet Eixirt küldeni. 

Strossmayer, tü-pök. 

Egy üveg ára csomagolás al 1 írt. 
FUcCHS B., Malacakán, a Karpát alján. 

A párisi és londoni hölgyvilág, valamint a legtöbb művésznő leg- 

kedveltebb arczpora. Mind zon t hölgyek, kik egyszer használ ák, meg 

gyözödek, hogy a POUDRE RAVISSANTE fte ülmulhatatlan, igen jó! 1apad, lat- 

hatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek, tehát legjobban ajánlnató. 

Nagy doboz ára 1 irt. - Kisetb 60 kr. fehér vagy rózsaszinü. 

RAVISSANTE" du Dr. LEJOSSE A PARIS 
a hölgy világnak egyetlen ártalmatlan bőrszépitő szere. azon jeles tulajdonsággal bir, hogy 

lérszervre pubitólag, felfrisitöleg hat, annak müködésere fokozó és éltető befolyással 

bir. A legdiesobb tollette szer minden holgy szamára, mely 
minden bőrbetegseget eltávolt s 

A őr szinet natalitja és szépiti. Mint lágyitó, bőrfejlesztő szer mindn zsi anyagot
 és olajfélét felülmul, 

miután a bort rendkivül hajilékonynyá, györgévd
é és fehérró teszi. 

- sAven RAviIssaNTE 
legjobb és legkedveltebb illatos pipereszappan a börszin szép tésére 

(245) és javitására. - (10 -10) 

Egy kartonnal (3 darab) 1 frt t0 krajczár; darabonkint 50 krajczár. 

Valódi minőségben kapható Pesten: SVA
RCZ H. központi főrak 

tárában muze m-körút 10. sz. és a nagyobb vidéki gyégyszertarakban. . 

Raktár Kolozsvártt: VALENTINI ADOLF gyógyszerész ur
nál. 

Nagy üveg ára z it 50 kr., kicsiny 1 ft 50 kr. 

úr 
[ " 1 

oszlán- hajkenőcs 
(bejtoriángyökér-rostok ual készitve) 

göndöriti a hajat 
a nélkül, hogy égetni vagy begöngyölni 
kellene, 

általában minden idegen segély 

) nélkül, 
uisztitja egyúttal a fob rt s m ggátolja a hajhullást. 

A hatása egyenlő férfiaknál, nőknél és 

gyermekeknél. ; 
] Egy uveg tégely ára 1 frt., postán küldésnél 

agoöngyért 10 krral több. 

; 7 Főtelep, hova levélbeli megrerdelések in- 

zerdök: (235) (6-12) 

Winkelmayer J., Bécs, VI. Gumpen- 
dorters r-sse 159. vagy Sumpergasse 138. 

Széky Miklós gyégyszerésznél. 

7 

z 

: 

24 óra alatt mérték szerint elkésziteni. 

vezményben is részeltetnek. 

Ránsburg Adolf 
főtér, báró Jósika-ház. 

Van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, hogy már 20 év 
óta fennálló 

Férfi és Gyermek-ruha raktáromat 2 
ujonnan berendeztem és előnyös bevásárlásaim által képes vagvok, 

egy jó őszi gyapju szövet rendbelit 
14 frttól elkezdve 

Torvábbá tudatom, hogy a t. vásárlók részletfizetési ked- 
; (227) (1-6) 
mu Vidékiek kivánságára mustrákkal szolgálhatok. 

A t. cz. pártfogását kéri: RÁNSRURG ADOLF. 

KÉZI és FALI SIzOLAI KÖNYVEE- 
SzZóÓTÁRAK, 

TERKEPE I 
ATLASZOK, 

m. KIR. EGYETEMI NYOMDA 

olASZo - TÁRSALGÁSIKÖNYVEK 
. A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tagósítani a a tanár, tanitó, mevelő urakat 

1 és tanuló ifjuságot, hogy kön vkereskedésemben, hol az is olai irodalom kiv gyelemmel van pviselve, eis 

(305) nságot; hogy kereeindenéle (12-9) 

e 

x 

egyetemek, gymnasiumok, képezdék, ipar és polgári iskolák, elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- 

ban és elonyös feltételek mellett kaphatók. el 7 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatai, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam é s 

magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldéshen késedelem ne történjék. ; z 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat, kedvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletnéldányokat, saját kiadá- 

saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a t. negrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. 
e 

y Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azounal és ingyen a ; 

szolgálok. . 
etein János 

könyv, müű- és zenemükereskedése. 

SÁROSPATAKI REF, FŐISKOLA 

aLYAMO 

KIADVÁNYAINAK 
FoRAKTÁRA ISKOLAI KÖNY z g 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tőtanoda betüivel Kolozsvárt. 

össZES KIADVÁNYAINAK 
FÓRAKTÁRA. 


